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Az orosz-japán háború.
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Az oroszok vasutat építenek a befagyott 
Bajkál-tó jegén.

Orosz katonák tábori sátrak alatt, 30—40 
fokos hidegben.

A kelotázsiai harctérről rémitő hírek érkeznek, vizét, aztán elnyeli a rettentő mélységű viz. A hajó 
Dörögnek az ágyuk százai, hajóóriások összebom- is elsülyed. Megsemmisül minden. Ami a haictéten 
bázva, recsegve törnek szét és elmerülnek a Keleti- a mély tenger vizének tükörén marad, az egy par 
tenger zöld vizébe. A halottakat nem kell eltemetni, gerenda a hajó roncsaiból, de azt is elnyeli a tengői 
Csak rövid percekre festi be az embervér a tenger I sósvize rövid idő alatt.

Jobb és megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket ||^* 30 év óta
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Iwl #1 C# I ff Mm Cm fi if £/ 1/ IW magkereskedésében kaphat. «



V 1 <

MB I

FÜGGETLEN ÚJSÁG (12 szára.) 1904. március hó 20.

Port-Artur ostroma.
A múlt hét esem myei megrázták íi müveit 

világot. Az orosz hajóhad ismét veszített és pedig 
sokat veszített a tengeri ütközetekben. Legnagyobb 
csapás a Port-Artur orosz tengeri kikötő és várcrős- 
ség közelében vívott ütközetben érte. Két hajót 
és több kisebb ágyú naszádot sülyesztettek el a japá­
nok gyújtó bombái és romboló torpedó lövegei. 
A veszett csata után eszeveszett gyorsasággal mene­
kültek a kikötőbe, hogy a megsemmisüléstől a parti 
nagy orosz ágyuk megvédelmezzék.

Ezt a menekülést képben is bemutatjuk. Ott 
vannak a tengeri szörnyetegek, amelyek házmagas- 
ságu hullámokat vernek menekülés közben a tenger 
vizéből Mögöttük nehéz puskaporfüst sötétlik és

fele hamuvá égett. A kikötőből eltávozott orosz 
hadihajók sehol sem láthatók. Napok óta hirt sem 
hallani róluk és emiatt az a hir van elterjedve, hogy 
a wiadivosztoki orosz hajóhadat a japánok teljesen 
megsemmisítették. Ez a hir, ha igaz, valami bor­
zasztó csapás az oroszokra. Mi is egyelőre nőm 
hisszük el, inig megerősítést nem kapunk hivatalos 
jelentésben.

A szárazföldi harctér.
Rettenetes nehézségekkel küzdenek a száraz­

földi csapatok mind az orosz, mind a japán részről, 
i 30—40 fokos gyilkos hidegben sokan fagynak meg 
! a táborban. Cimképünkön bemutatjuk a roppant 

hideg eredményét is. Ott az egyik kép a befagyott

A port-arturi tengeri ütközetből visszatérő orosz páncélos csatahajók

feketén borul a tenger fölé. Ez a halottak utolsó 
takarója, akik ott vesztek a tengeri csatában.

A japánoknak alig volt veszteségük. Egy csata­
hajójuk megsérült, de ott a nyilttengeren kijavították. 
Aztán hozzáláttak Port-Artur bombázásához. Négy 
és félóráig ágyaztak, ami a bevehetetlennek tartóit 
erősséget meggyengítette. Port-Artur városának 
egyik negyedét a bombák felgyújtották. Különben 
a lakosság elmenekült a városból és igy a kereske­
delmi negyed elégésével jelentékeny veszteség érte 
az erődöt. Port-Arturt már nem soká tarthatják az 
oroszok.

Wladivosztok bombázása.
A harctér keleti részén is iszonyú pusztítás 

ment végbe az elmúlt héten. Wladivosztok orosz 
erődöt és kikötőt a japán hajóhad keményen bom­
bázta és felgyújtotta a várost, melynek több mint

Rajkái-tavat tünteti fel, a mely úgy be van fagyva, 
hoyy az oroszok vasutat vezetnek a több mértföld 
széles tó jegén és azon szállítják a didergő csapa­
tokat.

Másik képünk Mandzsúriában az orosz tábor 
védekezését mutatja a hideg ellen. Lakóhely hiányá­
ban a hóba ássák be magokat az orosz katonák, 
hogy csonttá ne fagyjanak. És ebben a rettentő 
hidegben készülődnek a döntő ütközetre, de olyan 
lassan, hogy az egyhamar nem várható.

Egyéb események a harctéren.
A japán kémek kitünően működnek és igy az 

oroszok minden mozdulatát kilesik. Egy japán leány, 
mint kém, megszerezte Port-Artur tervezetét és 
ennek tulajdonítható az, hogy az erősséget oly sike­
resen bombázhatták. Képünkön egy vizalaít járó 
torpedót is bemutatunk keresztmetszetben, hogy a

legjobb minőségű háztartási és gazdasági czikkek, hamisítatlan jó italok legkedvezőbb árakon„ . “ „ “ b, , ’’ s»*»«wagt ituuitK, namisitatian jo itatok a legkedvezol
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetei akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak ulbaigazdásért a
„Hangya“, a Magyar G azdaszöv etség F ogy asztási és Értékesítő Szövetkezetéhez

BUDAPEST, TŰI., Baross-ntcza ÍO. szám.
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belseje teljesen látszék. Ez a tengeri csaták réme, 
jnely a 70 cm. vastag páncélt is áttöri, mindenesetre 
érdekli olvasóinkat. Közelebbről külsőleg, kilövés 
közben is bemutatjuk a torpedót. Még egy képünk 
van a háborúból. Az „AJcebonou japán csatahajó, 
mely mint torpedózuzó több társával sikeresen meg 
tudta védeni a japán hajóhadat az oroszok torpedó­
ja vegeitől. A harci tudósítást azzal végezzük, hogy 
jövőre még érdekesebb hírek várhatók, talán a két 
orosz erőd oleste is bekövotkozhetik.

Népmentés. Vizalatt járó torpedóhajó belseje.

A nép keservéről suttogó fohászok nem 
hallatszanak most az országházába, ahol most 
a viharok után végre dolgoznak is. De mi ezek­
kel nem foglalkozunk, szemünk és gondolatunk 
tekintete ismét Délmagyarország népei felé for­
dul, melynek községeit és lelkét lángolva pusz­
títja a hazát nem ismerő szocializmus gyúj­
togató csávája. A rendőrnek nemcsak az a 
kötelessége, hogy a gyujtogatót vagy gyilkost 
nyakoncsipje, hanem az is, hogy az elkövetendő 
bűntettet megakadályózza.

Az államnak, a társadalomnak az a feladata, 
hogy a népre zuduló veszedelmeket elhárítsa.

kergették azt forradalmi zendülésekbe, a vért 
ontó csendőrszuronyok elé.

Sok szomorú esetnek megtörténte után, 
most olvasunk egy olyan mozgalomról, mely a 
népnek az anarchista-szociális tanokkal való 
megfertőztetése ellen, magát a népnek hivatott 
vezéreit igyekszik sorompóba állítani. A Magyar 
Gazdaszövetség után a Temesvármegyei Gazda­
sági Egyesületet illeti a kezdeményezés dicsősége, 
hogy a vidéki gazdaköröket akarja belevinni a 
nép mozgalmak irányításába. Minden falusi nép- 
gyülésen ott lesz azonban a Temesvármegyei 
Gazdasági Egyesület egy-egv tagja, aki majd a

!|g§te

Sajna, a nagy társadalmi kérdések terén ez helyszínén felvilágosítja a népet a szocialista 
mindeddig nem történt vagy sehogysem, vagy ! áraitok gálád (izéiméiről, akik izgatnak, hogy 
nem a kellő hatékonysággal. A népet magára pénzt zsebelhessenek, amikor már felgyújtották 
hagyták bajaival, szenvedéseivel. A gazdasági: a társadalmi rendnek kerítéseit, ugv, hogy annak 
szövetkezeteket, egyesületeket kivéve, nem törő- lángja a tetőkbe is belekapott, akkor elmenekül­
jön a nép óhajaival, nélkülözése keserveivel nek a veszedelmek színhelyéről. Elmenekülnek, 
senki sem. És a nép nagy rétegeiben megérett 1 mert tudják, hogy a veszedelme tudatára ébredt 
a keserűség kelevénye. Ezt használták fel a j nép igen gyakran a gyujtogatót szokta az égő 
hazát nem ismerő nemzetközi izgatok s össze- , zsarátnok üszkei közé vetni. Ám ez a népmentési 
törvén ugyan a nép hazaszeretetének, vallásos j munka - tekintve a szociáldemokrata izgatok 
bitének oltárait, amig azt kizsebelték, addig bele- által elterjesztett társadalmi fekélyesség nagy

területét — egyelőre 
nehezen fog menni. 
De sikere el nem ma­
radhat s a nép csatla­
kozni fog a magyar 
gazdatársadalom ami 

m u n k ap rogram m j á- 
hoz, mely végeredmé­
nyében a szegény em­
bernek is boldogulását 
s családjában, otthona 
körében a megelége­
dést jelenti.

A falu közéletének 
vezetői nemcsak a pap, 
a jegyző, a tanító, ha­
nem az értelmesebb 
gazdák is. Ezeknek a 
saját érdekükben is fel 
kell világosítani a né-

„Akebono“ japán torpedózuzó hajó. PeÉ nehogy a jött-ment
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izgatok által félrevezetve, lehetetlenségeket követel­
jen. Ki kell ragadni a falut a sivár egyhangúságból 
s foglalkoztatni az embereket a munkanélküliség 
idején például háziiparral, a pihenés óráiban 
pedig a lelket emelő, az érzelmeket tisztitó 
szórakozással, felolvasásokkal s szivet derítő 
vidámsággal is. Utóvégre nem szabad a leg­
szegényebb néposztályt sem igavonó állatnak 
tekinteni, aki ha elvégezte dolgát, megtömheti 
gyomrát és pihenni mehet. Ennek a néposztály­
nak is vannak vágyai, érzelmei, melyeket helyes 
irányban nevelni a falu vezetőinek első és szent 
társadalmi kötelessége.

Tizenöt éve terjeszti az úgynevezett szociál­
demokrácia bérharcait Magyarországon. Ha eddig 
sikereket ért el, az annak a következménye volt, 
hogy telekiabálták a falvakat, a szalmafödeles 
házakat, hogy nép, a ti bajaitokkal nem törődik 
senki, csak mi. És segítettek talán a nép baján ? 
Nem, hanem még kicsalták utolsó garasát, sőt 
veszedelmekbe sodorták. Hogy ennek a garázdál­
kodásnak vége vettessék, az elsősorban a vidéki 
gazdakörök feladata. Ezek mutassák meg a hala­
dás igazi ösvényeit, az eddig elámítottaknak. 
Vállalkozásuk a nép megmentésének szent fel­
adata lesz. Százezreket mentenek meg ennek a 
hazának, a hazaszeretetnek, a földnek, melyben 
apáink porladoznak, melyen születtünk s melyen 
élnünk és meghalnunk kell!

ORSZÁGGYŰLÉS.
A múlt csütörtökön szinte csodaszámba menő 

esemény történt a képviselőházban. Mindenki a leg­
nagyobb harcot várta és a harci hirekből megszüle­
tett a békesség. Csütörtökön tulajdonképpen csak 
arról volt szó, hogy szavazzanak a fölött: kivánja-e 
a Ház a miniszterelnöknek a házszabályok módosí­
tását célzó indítványát tárgyalni, vagy nem. S 
mikor a Ház nagy többsége megszavazta, hogy akarja 
az indítványt tárnyalni, felállt a szélsőbaloldal vezér- 
helyéről az ősz Thaly Kálmán s könyekig megin­
dulva valósággal könyörgött a Ház minden tagjához, 
lépjen vissza a veszedemes elhatározástól s ha még 
nem késő, keressék a békés megoldás módozatait.

Amit minden igaz hazafi várt, a jobboldal tap­
solt legelső sorban az ősz Thalynak, meg akarván

mutatni, hogy amiben vezérét követi, az csak kény­
szerűség, amiről rögtön lemondanak, csak biztosítsák 
az országot az obstrukciós veszedelmektől.

Minden szem Tisza István miniszterelnökre 
tekintett ezutm. A pártja hozsannával fogadja a 
békejobbot,, vájjon mit szól ahhoz a vezér, aki Thaly 
beszéde alatt komor, figyelmes és halvány volt.

Tisza István miniszterelnök örömmel fogadta a 
feléje nyújtott békejobbot, mert ő is azt akarja, de 
legjobban óhajtja azt már az ország.

Es ehhez az akarathoz lelkesedve járult hozzá 
Ugrón Gábor, Zichy Aladár gróf és Szentiványi Árpád, 
mindegyik pártjának volt őszinte szószólója.

Pénteken már rohamosan megszavaztál-az ujonc- 
jaraslatot. Tehát most már lehet sorozni, aminek leg­
jobban Nyíri Sándor honvédelmi miniszter örül, aki 
ezt férfias nyíltsággal meg is mondta a képviselőház 
ülésén.

A javaslat részletes tárgyalása során Csávolszhj 
Lajos csak azért szólalt fel, hogy elégedetlenségét 
fejezze ki a békekötés miatt.

A javaslat második szakaszánál Nyíri hon­
védelmi miniszter módosításokat tett s rendkívül jó 
hatást tett módosításának az a pontja, amelyben 
kijelenti, hogy a most bevonuló újoncoknak a szol­
gálatába beszámítják az elmulasztott négy hónapot is.

Szederkényi Nándor, Holló Lajos, Zichy Aladár 
a „magyar hadsereg“ kifejezés érdekében szólaltak 
fel, inig Ugrón Gábor azért aggódott, hogy a nagy­
gyakorlatok után visszatartott katonákkal oly negy­
venezer omberfölösleg lesz a hadseregben, amire 
nincs költség.

A javaslat végső szakaszánál Jiátkay László a 
renitens katonák megkogyelmezése érdekében mon­
dott megszívlelendő beszédet, mire a honvédelmi 
miniszter a kormány legjobb indulatát ígérte meg.

Ezzel a jobboldal lelkes éljenzése mellett végle­
gesen megszavazták és elintézték az ujoncmegaján- 
lási javaslatot.

A szombati tanácskozáson Apponyi Albert gróf 
tartott hatalmas beszédet. Apponyi Albert meggyő­
zően indokolta meg a szabadelvű pártból való kilé­
pését, amire első sorban a miniszterelnök katonai 
programmja késztette. Szemére vetette a miniszter­
elnöknek, hogy az előző Széli-kormányt lekicsinyelte, 
amiből azt látja, hogy a Széli-éra alatt létrejött alko­
tásokkal nem a logbensőbb lábon áll. Dacára ezen 
kifogásoknak, azért megmarad a 67-os alapon, mert 
ezzel is teljesíthetők a nemzet jogos kívánalmai. 
Gazdasági programmot most nem adott, azt a be­
ruházási javaslat idejére halasztja.

Miután nincsen bizalommal a kormány iránt, 
a javaslatot nem fogadja el, hanem ahelyett hatá­
rozati javaslatot nyújtott be.

= ÉRTESÍTÉS!! =
A dr. Molnár-féle vizzárós üvegborvédők helyett uj, tökéletesített, nikkelezett, rézhengerböl álló

hozunk forgalomba, melyek nem romlékonyak s egy pillanat alatt felszerclhetök. A henger fel- 
bonthatatlanul lezárva el van látva a védőanyaggal. — Ára csomagolással darabonként 6 korona. 

----------------------------------- Kizárólagos elárusitás a -------------------------------------

Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél, Budapest, V., Alkotmány-utcza 31. szám.
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A beszéd után az összes disszidensek s az 
összes ellenzéki pártok zajosan megtapsolták s meg­
éljenezték Apponyit.

Tisza István gróf miniszterelnök beszélt azután, 
hogy az elhangzott két beszédre általánosságban 
válaszoljon.

Miután mindkét szónok az ex-lex állapot ki­
múlása után a méltányos és kíméletes adóbehajtást 
kérte a kormánytól, azt a miniszterelnök is meg­
ígérte.

A jobboldal zajos tetszéssel fogadta a miniszter- 
elnök beszédjét.

Hétfőn az indomniti vitát az ellenzéki szónokok 
foglalták el s ezek is azoknak a sorából kerültek ki, 
akik zajos szereplői voltak az utolsó obsrukeiónak. 
Fölsorolták mindazon okokat, amelyek a kormány 
elleni bizalmatlanságot élesztik bennük s egyik sem 
látott eddig még a kormány cselekedeteiben oly 
alkotást, amely nézetüktől és érzésüktől eltántorít­
hatná őket.

Ez a felfogás uralkodott Csernoch János, Holló 
Lajos, Bedöházy János és Korács Pál beszédében.

A javaslat elleni beszédek két óráig tartottak, 
mikor a napirend megállapítása után szólásra jelent­
kezett Tisza István gróf miniszterelnök, hogy be­
jelentse a Ház jövő munkaprogrammjára vonatkozó 
javaslatot. Óriási masszával állt elő a miniszterelnök 
s a bejelentett javaslatokat még a húsvéti szünet 
előtt szeretné letárgyaltat ni. Ugyancsak hétfőn jelezte 
a miniszterelnök, hogy még a húsvéti szünet előtt 
beterjeszti a beruházási javaslatot, amelynek a tárgya­
lását a húsvéti szünet után kezdi a Ház.

Kedden a nagy nemzeti ünnep, március 15-ike 
alkalmából nem volt országgyűlés.

A szegedi «árvíz emlékünnepe.
Vasárnap volt 25-ik évfordulója a szegedi árviz- 

veszedolemnek. Ennek a napnak emlékét az idén 
rendkívüli pompával ülték meg. Éjfélkor egy óráig 
zúgtak a harangok. Reggel a város ünnepi szint 
öltött. Délelőtt 10 órakor istenitisztelot volt a fő­
templomban. Majd a városháza dísztermébe vonultak, 
hol díszközgyűlés volt Kállay Albert főispán elnök­
lete alatt. A főispán megnyitóbeszédében Szeged 
pusztulását, aztán győzelmes feltámadását megkapóan 
ecsetelte. Hálás szavakkal emlékezett meg azokról, 
kik Szeged felépítését elősegítették. Dicsőítette Szeged 
népének hősi küzdelmét. Ezután Tóth Pál helyettes 
polgármester terjesztette elő a tanács javaslatát, 
melyben első sorban a város háláját rój ja le azoknak 
:i férfiaknak, különösen a katonaságnak, kik az ár­
vízkor a lakosság életének és vagyonának megmen­
tése körül fáradoztak. A királyhoz pedig üdvözlő 
feliratot intéztek és ezt remek albumba foglalták.

Kezdődik íi sorozás.
A képviselőház és a főrendiház elfogadta az 

újonc-javaslatot. A király is szentesítette a törvényt 
és röpült szerte a sok irás, nyomtatvány és idézés, 
hogy álljanak a legények sor alá. Az elejét ott 
fogják, vagy inkább rövid napok múlva elviszik és 
marad otthon, ahogy a nóta mondja, kettő-három, 
— de több is - nem dalia, hogy «nyomorékat ne 
mondjunk.

A nótának egyátalában nagy keleto lesz e 
napokban. Hozzátartozik ez a sorozáshoz. Egy esz­
tendő kiesett a világ folyásából, egy esztendőn át 
nem volt besorozott legény, nem volt sirva-vigadozás 
a felesketésig együvé terelt újoncok szobájában, nem 
volt bucsuzkodás a bevonulás idején; de most lesz 
megint minden, még pedig fölösen. Mert az állam, 
hogy kénytelen volt vele, elvárt; de elengedni nem 
enged el semmit és az idén duplán beszedi, amivel 
tavaly adósságban maradt nála a gyermekét fölnevelő 
szülő.

A kép, amely egy esztendőn át hiányzott, a 
népéletből: az újoncok tarka és hangos csoportja — 
újra megelevenedik és lesz megint keletje katona­
nótának és színes pántlikának. Ilyen a világ folyása. 
Minden jónak vége szakad egyszer, tehát annak is, 
hogy nem kell katonának menni. Vigasztalás legyen, 
hogy a katonasorban való szolgálat sem fog örökké 
tartani.

Nagy bérharcok a fővárosban.
A mostanihoz hasonló nagyarányú bérharc-moz­

galom még nem volt Budapesten. Két hatalmas szak­
mának közel tizenháromezer embere hagyta abban a 
munkát és százakra rúg azon műhelyek száma, ahol a 
munka pihen.

Az egyik bérharcot a 8000-re tehető szabósegé­
dek és kisiparosok indították mestereik ellen, kik két 
táborra szakadtak. Az egyik tábor, a voltaképpeni szabó­
mesterek a segédek minden követelését visszautasítja 
és eme határozatok betartására egymás között 2000 
korona birság kikötése mellett kartelt kötöttek, hogy 
közös megegyezés nélkül sem a bérharcz folyama alatt, 
sem azután üzletükbe sztrájkoló munkást vissza nem 
fogadnak; a másik tábor, a készáru-kereskedők, haj­
landó volna bizonyos engedményekre, de nem tartják 
helyesnek a munkaadók osztályozását. Mindenesetre a 
jelen bérharcnak az kölcsönöz nagy jelentőséget, hogy 
éppen a tavasz és a húsvéti ünnepek előtt a szokásos 
üzleti fellendülés szempontjából rendkívül kellemetlen.

A másik harcoló szakma avas és fémmunkásoké, 
kik közül mintegy ötezeren léptek bérharcba és egy­
más között a legnagyobb egyetértéssel várják helyzetük 
javulását a sztrájktanyákon. Az óriási tömeg munkás 
csendesen, példaszerűen viselkedik, a rendőrséggel nincs 
összeütközése.

Újdonság borotvákban!
Mel. ek nagy feltűnést keltenek kitűnő minő­
ségük és olcsó áraik folytán. Elismeri és 
bizonyítja sok számos köszönőlevél is. — 
Minden meg nem felelő ki lesz cserélve és 
így minden koczkáztatás ki van zárva és 
a siker biztos. Tessék egy próbamegren- 

jetetést tenni. A borotvák árai: »Angol, borotva darabja I frt 20 kr., Transzvali borotva darabja I frt 50 kr., »Páratlan, borotva
darabja 2 frt 50 kr. Csinos borotvatartó ingyen.

Megrendelési czim: WINKLER és GRAUER, Első magyar borotva szétküldési telep Kőbánya 48.

Hll"- iniinil
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2j . SZÖVETKEZETI ÉLET

A Hangya beszámolója.
A Magyar Gazdaszövetség fogyasztási és értékesítő 

szövetkezeti központjának, a Hangyának múlt évi be­
számolója sok örvendetes adatot tartalmaz. A múlt évi 
haladás nagyobb, mint a megelőző két évi összevéve. 
A fiókszövetkezetek száma 130-cal szaporodott s ma 
már közel 450-et tesz ki. Az évi forgalom túllépte az 
ötmillió koronát.

Aki tudja azt, hogy a Hangya alaptőkéje mind­
össze 126.000 korona s jóformán ez az egyedüli anyagi 
eszköz, ami működésének támasztékát képezte; aki 
visszaemlékezik arra a hajszára, melyet két év elölt 
indítottak a kereskedők ellene s amelynek hullámai 
mindmáig nem simultak el: az előtt úgy a szövetkezetek 
szaporodása, mint pedig az áruforgalom nagyarányú 
emelkedése teljes értékében mutatkozik.

Az Országos Központi Hitelszövetkezetnek nagy 
eredményei elérésében, ha nem is arányos, de min­
denesetre bőséges anyagi eszközök álltak rendelkezésére. 
A Hangya kizárólag a maga erejéből lett nagygyá. 
Ez a nagyság pedig nem csupán az imént felsorolt ada­
tokban mutatkozik; aki mélyebben pillant bele köz- 
gazdasági életünkbe, lehetetlen, hogy észre ne vegye a 
Hangya s az ö fogyasztási szövetkezeteinek hatását; a 
magyar kereskedelem — lassan bár — bizonyos tisztu­
lási processzuson megy keresztül, amit maga a keres­
kedelem sehogyse akar bevallani, de azok, akik a 
viszonyokat alaposan ismerik, nagyon jól tudnák. Az 
uzsorás szatócsoknak folyton apadó száma, a szövetke­
zeti akció iránt mindig szélesebb körben megnyilatkozó 
rokonszenv mind azt bizonyítja.

A Hangya ellen indított hajsza kezdettől fogva az 
emberszeretet félremagyarázott jelszava alatt folyt. Azt 
mondták, hogy tönkre teszi a kisexisztencia számba 
menő szatócsokat. Nem készült eddig pontos kimutatás 
arról, hogy az egyes falvakból, ahol a Hangya szövet­
kezetei alakított, hány szatócsnak kellett kivándorolnia, 
az azonban bizonyos, hogy az ötödfélszáz szövetkezet 
közt van több mint 300 olyan, ahol az üzletvezető 
szakképzett kereskedő, magának a Hangyának 80 főre 
rugó tisztviselői karában is a többség ezekből kerül ki. 
Ami tehát elveszett a réven, az megtérült a vámon. 
Azokat, akiket egy-egy szövetkezet megfosztott a lét 
alapjuktól, egy kicsit se féltjük és nem is sajnáljuk. A 
szövetkezetek versenye nem árt a tisztességes keres­
kedelemnek, sőt a Hangya szigorú ellenőrzése alatt 
álló szövetkezet mindig jobban tarthat a pusztán csak tág 
lelkiismeretének ellenőrzése alatt álló kereskedőtől.

Az ellenőrzés költségei a Hangya budgetjében a 
múlt év folyamán közel 50,000 koronára rugó összeget

tellek ki. Nagy teher ez ott. ahol az évi nyereség 
mindössze 23,640 korona. Ámde a folytonos éber 
ellenőrzésre múlhatatlan szükség van. Csakis az ellen­
őrzéssel — ami inkább a jóakarat, mint a bizalmat­
lanság jele, érte el a Hangya, hogy fennállása óta mind­
össze 13 szövetkezetét kellett feíoszlatnia, ezt is inkább 
a vezetők hiánya, mintsem inkorrekt működése miatt.

A Hangya a közgazdasági működésen kívül a szo- 
cziális munkásságból is kiveszi részét. F.ókszövetkezetei 
csaknem kivétel nélkül tulemelkcdnek az „üzlet“ fogal­
mán. legtöbb helyütt az illető falu erkölcsi újjászüle­
tésének, társadalmi rekonstrukciójának kezdői cs irá­
nyítói is. Ennek az értékét számokkal kifejezni nagyon 
nehéz volna.

Állattenyésztési egyletekés szövetkezetek. Az < >.\1GE 
állattenyésztési szakosztálya Tormay Béla ny. állam­
titkár elnöklete alatt ülést tartott, a melyen Újhelyi 
Imre a m.-óvári gazdasági akadémia tanára előadást 
tartott az állattenyésztési egyletek és szövetkezetek 
szervezéséről. A látogatott ülésen képviselve voltak 
a gazdasági egyesületek és a földmivolési minisz­
térium, megjelentek továbbá a kerületi állattenyész­
tési felügyelők s számos érdeklődő gazda. Előadó a 
külföldi állattenyésztési egyletek ismertetése után 
azokat az eredményeket vázolta, a melyeket a magyar- 
országi, különösen pedig a mosonmegyei állatte­
nyésztési egyletek felmutatnak az állattenyésztés 
fejlesztése terén. Hasznuk annyira kézzelfogható, 
hogy ezeknek az egyesületeknek a meghonosítása 
feltétlenül szükséges. Határozati javaslatot terjeszt a 
szakosztály elé, mely szerint az OMGE indítson 
mozgalmat a gazdasági egyesületeknél s ezek megyé­
jük területén szervezzenek állattenyésztési egyesülete­
ket. A szervezéshez szükséges nyomtatványokat az 
OMGE vagy a földmivolési minisztérium boe-vUsa 
az illetők rendelkezésére.

Az állattenyésztési felügyelőségek a mozgat mi 
körébe vonandók. A kibocsájtandó alapszabályok 
megállapításánál már az ő bőségesen szerzett tapasz­
talataik is meghallgatandó]! és figyelembe veendők. 
A határozati javaslatot a szakosztály hosszabb vita 
után elfogadta s az alapszabályok kidolgozására 
Pirknor János állattenyésztési főfelügyelő elnöklete 
alatt bizottságot küldött ki.

Leeds. Angliában a legnagyobb fogyasztó szövet­
kezet Leedsben van. Terjedelméről fogalmunk lesz. ha 
tudjuk, hogy nem kevesebb mint 2000 személy ül 
szolgálatában s az utolsó évben több mint S'd millió 
koronát fizetett bér gyanánt. Van 116 lova. 129 szekere, 
108 vasúti kocsija és egy esztendőben 35—40 millió 
korona értékű árut ád el. Nem régen egy koncertet ren­
dezett, amelyben a gyrerekek is részt vettek. Ez alkui al­
mai a szövetkezet külön énekkara is szerepelt. A nevelő­
bizottság egyik tagja vázolta, hogy a szövetkezetnek 
tulajdonképen a valódi keresztény ideált kell megvalósí­
tani, mely abban áll,hogy könnyitsünk felebarátaink terűéin.

Élelmi szerek értékesítését 
e zközllk az előirt % 

melleit. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást Ingyei 
nyújt tag.k és nrmtagoknak.

0 Azonnali készpénz- FI 
V elszámolás. V U

MAGYAR GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK ELLÁTÓ 
SZÖVETKEZETE_ _

hatósági közvetítő
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SÜRGÖNYCZIM: AURORA—BUDAPEST.

sasa«S3Btof
»S3
«653

Értékesítésre elfjgad: V 
Husnemüket, füstölt 

tust, vadakat, szárnyaso­
kat — élő és leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb



1904. március hó 20. 183FÜGGETLEN ÚJSÁG (12. szám.)

• MI ÚJSÁG? • % 

Kegyelem a debreceni bakáknak. Megírtuk, hogy 
F </< / Pál ezredes a debreceni 39. gyalogezred parancs­
noka kettőnek megkegyelmezett ama kilenc baka 
közül, akiket a haditörvényszék a debreceni szabad- 
só g.szobor tervbe vett megkoszorúzása miatt 8—2 
hónapi börtönre Ítélt. Vogel ezredes még öt bakának 
adott újabban kegyelmet. E szerint most már össze­
sen hét baka részesült kegyelemben és pedig a kö­
vei kezük; Tiszár Samu, Sándor Bernét, Gál Sándor, 
Hunig Gyula, Rosenbaum Alajos, Puskás Zsigmond 
és Kiss Ernő. Most még két elitéit baka van: Kiss 
Sándor és Biró Sándor, akiket nyolchónapi börtön­
nel sújtott a haditörvényszék. Ennek a két bakának 
a jövő héten hir szerint szintén kegyelmet ad az 
ezredes.

A szerb trónörökös káplár. Belgrádi tudósitónk írja, 
hogy a trónörököst tizedessé léptették elő, azonban 
a trónörökösnek előbb egy katonatiszti bizottság előtt 
vizsgáznia kellett. A trónörökös a vizsgát kitünően tette le.

Fadrusz János Toldija. Fadrusz Jánosnak egyik 
legutolsó alkotása volt a farkasokat széjjeltépő Toldi 
Miklós szobra, melyet a művésztől a kormány vásá­
rolt meg a szépművészeti muzeum számára. A remek 
szoboi'iiiakot most öntötték ércbe és a nagy művész 
özvegye a mestermüvet ki fogja állítani az idei 
düsseldorfi vagy berlini nemzetközi művész kiállításon.

ív'ontignoso grófnő. Az egykori szász trónörökösné, 
mostani nevén Montignoso grófnő, Wigt szige­

téről Lindauba költözik és ott a toszkánai nagy- 
lierczeg egyik kastélyában vesz lakást. György király 
min ellenzi, bogy a grófnő viszontlássa gyermekeit 
es Így Lindauban a volt trónörökösnőnok egy régi 
vágva teljesedik be.

Csáky György gróf őrült. Csákv György Napóleon 
-rol. a király személye körüli minisztérium titkára múlt 
hói n Becsben Vrabenec Mária asszonyt két revolverlö- 
v' "o! súlyosan megsebesítette. Az egyik golyó az asz- 
-.'ony halába, a másik balcombjába fúródott. A grófot 
['■tartóztatták és elvitték a rendőrségre, ahol sok komé- 
diazas, lehet azonban, hogy elmebeli ál'apotának zavara 
miatt, hosszas faggatás után bevallotta, hogy az illető nőt 
n,,|ii ismeri, csak éppen gyilkolni támadt kedve. A su- 
j.yosan sebesült asszony is azt vallotta, hogy a merény­
it nem ismeri, sohasem látta. A lapok természetesen 

SZl f'hni regényt, régi viszonynak revolverrel való elin- 
V zi’.-et keresik Csáky gróf tettének oka gyanánt. Ezzel 
>%.-inben a bécsi rendőrség a következő hivatalos közle- 
i uyt bocsátottaki: „Csáky gr.a merényletet elmezavarban

követte el és X rabenec Máriát sohasem ismerte. A merény­
letben első ízben nyilvánult meg elméjének zavarodott­
sága. Csáky grófot éjjel egy órakor a rabkórházba vitték, 
ahol megfigyelik elmeállapotát. A rendőrségen kijelentette, 
hogy agyonlőni akarta magát, de előbb valakin ki akarta 
tölteni boszuját. Azt beszélik, hogy nemrég 300,000 
koronát örökölt. \7rabenecné sebesülése súlyos, de az 
orvosok bíznak felgyógyulásában.“ Vrabenec asszonyt 
megoperálták és a két revolvergolyót kivették testéből. 
Állapota súlyos, sőt életébe kerülhet a megőrült gróf 
őrült passziója.

A székely vértanuk emléke. Marosvásárhelyen, az 
1854 márczius 10-én Marosvásárhelyt kivégzett Gálffy, 
Horváth és Török vértanuk halálának félszázados év­
fordulója alkalmából szép ünnepet ültek. Ugyancsak 
ebből az alkalomból tartottak összejövetelt a pesti 
Székely Kör-ben az évforduló estéjen. Ezt az ünnepet 
Gaál Mózes, az ismert székely író nyitotta meg 
lendületes alkalmi beszéddel. Utána Csathó Ernő 
szavalt. Székely Lajos lelkes emlékboszédben áldo­
zott a vértanuk emlékének. A sikerült emlékünne­
pet a Himnusz rekesztetto be.

Csodabárány. Békésről Írják, hogy Mezőberény- 
ben Braun I. Márton gazdaembemek egy birkája a 
napokban kéttestű és egyfojü bárányt ellett, mely a 
szegycsontnál van egybenőve, három füle, nyolez 
lába és két farka van. Egy füle a fejtetőn nőtt- 
A torzállat megdöglött.

Tüzbe dobott ezres bankó. Liptó-Szent- Miklóson Gelb 
Károly bérlő egy ezer koronás bankót akartvinni a takarék- 
pénztárba s amig ő egyet fordult, a cseléd elkapta az asztal­
ról a bankót. A gazda rögtön őt vette gyanúba, s mikor 
meg akarta motozni, a cselédleány a kályhához szaladt 
s az ezres bankót a lobogó tüzbe dobta, mely csaknamar 
elhamvadt, A leány ellen megindították a vizsgálatot.

Álarcos rablók. A biharmegyei Érsalind község­
ben álarcos rablók jártak. Késő este Leállítottak 
Grünfeld Mór kereskedő lakására, aki feleségével 
ült a szobában s revolvert szegezve az öreg ember 
mellének, kényszeritették, bogy a pénzét adja oda. 
A megrémült ember odaadta a pénzét, mire a rablók 
eltávoztak. A csendőrség megindította a nyomozást.

A japánok kémje. Egy londoni távirat szerint 
nagy az elkeseredés az orosz hadvezetőség körében, 
viszont pedig óriási az öröm Tokióban. Mind a kettő­
nek egy bátorlelkü japán leány az okozója, aki 
Dalidban és Port-Arturban ezer csalafintasággal, sok 
ezer veszély közt megszerezte a két orosz erősség 
terveit, amiket most Tokióban buzgón tanulmányoz­
nak. A leleményes kém nevéről nem tesz említést a 
távirat. A japán kormány persze sietett kitüntetni 
a leányt, aki ilyenformán alighanem sok orosz bal­
sikernek lesz előidézője.

„DERBY“ melasse baromfi abraktakarmány S'^ffirSüi

I
t irta'maz: melasset (20% ezukor.ártalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogácsát, foszforsavas meszet.

Ára 10 korona 50 kilogrammonként.

h'önyei: feltűnő gyors hiz'.s, korai tojó képesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasodás, feltétlen sulyszaporulat minden más
takarmányozással szemben.

Figyelmeztetés: óvakodjunk az értéktelen tőzeggel kevert és egyéb hangzatos nevek a'att forgalomba hozott takarmányoktól, 
A „DERBY“ erőtakarmányok összetételéért és hirdetett emészthető tápegységéért szavatol az
ERŐTAKARMÁNYGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG IGAZGATÓSÁGA.

I Gyárak: Budapest, Hatvan, Tótmegye-. ===== Központi iroda: Budapest, IX., Üllöi-ut 117. - ---------- (Tel -fon 51—32.)
Megrendelhető : Budapest — Köztelek (IX., Üllől-ut 25.), a Baromfitenyésztők Országos Egyesületénél. -H*
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Liliputi lovak.
Azt hittük eddig, hogy a schetlandi ponnyk a 

világ legkisebb lovai, hisz az 1 méter magasságot

GAZDASÁGI DOLGOK

Llilianiai ponnyk Mcadon Islandon.

!
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már alig ütik meg. Pedig hát ezek valóságos lóbál­
ványok a Lliliani-ponnykhoz képest, melyeknek mar­
magassága hivatalos adatok szerint 45 48
cm., súlyúk pedig 20—23 kg.
Lliliani a nyugatindiai tenger 
lakatlan szigete, mely miként 
egy hegy, oly meredeken 
emelkedik ki a tengerből s a 
magasban látszólag fensikot 
képez. Mr. David Buffum 
rhode-iziandifarmer és Jonnes 
tengerészkapitány kúsztak fel 
ezelőtt három évvel e hegye­
ken s meglepetésükre nem 
egy fensikot, hanem mintegy 
8 kilométer hosszú és 4 kilo­
méter széles igen mély kat­
lanra bukkantak, melyben 
pokoli hőség s ehhez mérten 
igen satnya növényzet volt. A 
állandóan 38 40° G.-t mutatott,
élő lényt egy kis csapat állatkát láttak meg, de 
nem is gyanították, inig egész közelről be nem cser­
készték őket, hogy azok lovak legyenek. Másnap 
azután sikerült nekik vesszőből font kerítések közé 
beszorítani a liliputi-ménes egy részét, amelyek közül j 
7 darabot zsákmányul ejtettek, azokat gondosan j 
kosarakba csomagolva Mr. David Buft'um Mradow I 
izlandi birtokára szállították, ahol a lovak egyrésze i 
máig is megvan, sőt két kancza azóta le is ellett, 
de arra nézve még nem szerezhetett tulajdonosuk ! 
tapasztalatot, hogy vájjon a csikók olyan kicsinyek ! 
maradnak-e, mint a kanca, avagy a kedvezőbb vi- ! 
szonyok között nagyobbra nőnek. Buft'um ur azóta I 
el is adott egynéhányat lovai közül hallatlan magas j 
árakért. Egy mént és egy kancát 350,000 koronáért, i 
az egyik csikót 150,000 koronáért, a másikat pedig ' 
160,000 koronáért.

Hát az egy sajátságos s valóban rendkívüli ; 
dolog. E lovacskák - miként képeink is mutatják 

küllemileg a tökély magas fokán állanak s arra 1

engednek következtetni, hogy vagy angol- vagy 
arabsvérü lovak, melyek talán századokkal előzőleg 
valamely véletlen folytán kerültek Lliliániába s ott 
a mindent kipusztitó nagy hőség, a legsilányabb 
táplálkozás folytán oda törpültok, ahol ma állanak, 
de eredeti formáikat, küllemük nemességét annak 
dacára mindmáig megtartották. Arra, hogy ezek a 
liliputi-lovacskák direkt leszármazottjai volnának az 
amerikai ásatag lónak, a közép ecoiinban talált róka- 
nagyságú cohippusnak, semmiként következtetni nem 
lehet, különben lehetetlenség lenne, hogy c llilianiai 
lovak oly tökéletes hasonmásai legyenek a mai 
nemes lónak. —esi/.

Fiatal gyümölcsfák védelmezése 
kasza Hókon és legelőkön.

I töréseken és legelőkön a fiatal gyümölcsfák 
kiiiltetéso alkalmával gondoskodni kell arról, hogy 
azokban a kaszás és főleg a legelő barom kárt no 
tehessen.

A legcélszerűbb védekezés, hogy minden fa 
körül, a törzstől számítva 50 cm. távolságban, a 
korona kezdetéig terjedő három erősebb karót vagy 
dúcot háromszögbe verettek le és ezeket alulról a 
tetejéig léc- vagy durunghovederokkol olyan sűrűn 
szegoztetjiik be, hogy a legelő állat feje azokon át 
no férhessen és az egész kalickaszerü alkotmány 
eléggé szilárd legyen, anélkül, hogy annak sarkai 
éleket képeznének, amelyeken esetleg megsérthetnék

magukat. Lehet három helyett 
négy vagy öt karót is leverni 
és ezeket kosárszoriileg fűz- 
vesszővel vagy hasonló anyag­
gal befonni. Idős fák törzsénél 
elegendő az is, ha a törzset 
körülburkoljuk náddal vagy 
tövises gályákká! és azokat 
sodrony nyal négy helyen meg­
erősítjük. Ez anyagok helyett 
burkolásra természetesen hasz­
nálhatnak vékonyabb fajta 
léceket vagy karókat is, ame­
lyeket szinte sodronynyal rög­
zítünk meg.

Látható tehát, hogy sok­
féle módon védhetők a fatörzsek a legelő állattól, 
hogy melyik a legolcsóbb, azt a helyi körülmények 
Írják elő. Bármelyik anyag használtassák is a törzs

„Fiit“ llilianiai ponny kanca csikójával egy 16 markos ló mellett.

.Dessalines“ világospej ponny mén.

hőmérő árnyékban is 
Végre a távolban
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A A,

Csókolóznak a galambok.

megvédésére, annak nem szabad olyan süninek lenni, 
hogy a levegőt és világosságot a törzstől teljesen 
elzárja és még igy is évenként legalább egyszer le 
kell azt bontani, hogy a törzs alaposan meg legyen 
tisztogatható. Nemkülönben őszszel a fa tányérját 
megfelelő terjedelemben és mélységben fel kell porba- 
nyitani, szóval a fákat rendes ápolásban kell része­
síteni, ha azokról termést is kivonunk nyerni. Mivel 
pedig sok fajtánál már természeténél fogva az ágak 
lefelé hajolnak, azért mindazokat, amelyeket a legelő 
állat elérhetne, le kell nyesni, mivel ezek lehasoga- 
tásával szinte sok kárt tehetnek a gyümölcsfákban.

A gyümölcsfák hasonló megvédolmezéso aján­
latos oly utszéli faültetéseknél is, amelyeken bármi­
féle legelő barmot, birkát, csűrhet szoktunk kihaj­
tani és itt az ágak nyesésénél arra is figyelni kell, 
hogy az útra lehajtó ágak a szénás és szalmás 
szekerek forgalmát no akadályozzák.

Becsapások hangzatos szőlőfajta nevekkel.
A »Köztelek«, hazánk legnagyobb gazdasági 

szaklapjában olvassuk egy előfizető kérdését és arra 
a feleletet, mely közérdekességénél fogva megérdemli, 
hogy minél szélesebb körben tudják. Ezért a felele­
tet ideiktatjuk tanulság végett: Tény, hogy különö­
sen az idén egészen a szemérmetlenségig menő rek- 1 
lámot csaptak a Delaioare-szőlőnek, amelyet az igaz­
ságtól elrugaszkodott egyik hirdetője: »Szőlőkirály«, 
borát » Bor király«. »Gyógybor«, »a jövő szőlészet kincse* 
és hasonló bombasztikus jelzők kíséretében hirdet ■ 
szak- és napilapokban. Tény továbbá az is, hogy |

a mienknél jámborabb publikum nincs a föld kerek­
ségén, mert ez minden badarságot elliisz. Mutatja ez 
állítás igazságát az, hogy a Delaware vesszőkészlotok 
az idén már eladattak és csak »előjegyzések* fogad­
tatnak el az őszi campagnera; addig pedig logfölebb 
a »Borkirály«-1 vagy »Gyógybor«-1 mérik patika-áron. 
Tény végül, hogy a Delaware szőlő a Vinifera, Lab- 
rnska és Aestivalis fajták keresztezéséből támadt 
hibrid, amely a peronospora támadásainak nem 
áll teljesen ellent. Fürtje elég nagy, vállas, tömött, 
bogyói közepes nagyságnak, fehérek, az amerikai 
szőlőket jellogző, de azért nem kellemetlen mollók- 
izzol. Van még — a hirdetők szerint egy piros 
és fekete változata is, amelyek a fehérhez hasonló 
tulajdonságokkal ékeskednek. Bora — hivatalos ada­
tok nyomán — „magas szesz- és savlat talont mellett 
kevés testességgel bír s ennélfogva nincs benne a megfe­
lelő harmónia és mivel emellett a másfajta közvetlen 
terem amerikai szőlőkből szűrt borokat jellegző zamat és 
iz ennél is határozottan feltalálható: a kérdéses szőlő­
fajta semmiesetre sínes hivatva a régi hazai szőlőfajták 
termésének pótlásár i s igy terjesztése nem ajánlhatók

Faliamvis mészpor mint trágya.
A fahamus mészpor legjobb ered meny nyel hasz­

nálható fel a rétek, lóherésck lucernások folviltrágyá- 
zására. Ezen célra kát. holdanként 10 — 15 méter 
mázsát számítunk, melyet azonban a takarmány termő 
területekre vagy a tél folyamán vagy korán tavasz- 
szal kell kihordani és szóttoregetni, a szétteregetett

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a NICHOLSON g,’‘I,gyár gazdaságiU MivilUUyUM géposztályának —
vezér-ügynöksége.

GŰZCSEPLÜ-KÉSZLETEK
elsőrangú magjai- gj ártmáuy.

minden nagyságban, nagyobitott 
tüzszekrénynyel.

legújabb szerkezetben, kiváló 
A; nagy erőkifejtést képességgel.
legújabb szerkezetben hosszzabbi- 
stott szalmarázókkal lés szabadal­
mazott utánrázóval.

CsípiSwei,
i£w Gazdasági gépgyártás csakis -ea ir ELSŐKAjgg kivitelben. -«|5

Vetögépek hegyes és sík talajhoz.
tolórendszerü vetőgép 13, 15, 17, 19, 
21, és 23 sorral,

T I • Magyar gyártmányban UJ!
PT (IBI A párossoru vetögép 12, 14, 16, 18, 20, 22, 
UfJUlUfl 24 soros 3Vs - 4—4Va" sortávolságban.

* Gőzcséplőkészletekre csereüzletek köttetnek.
Rövidített levélczim:

„AGRARIA“ Budapest, V., Váczi-ut 2.
Sürgönyczim: .AGRARIA» Budapest.
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trágyát pedig tavaszszal jól szétfogasolni, illetve a 
takarmánytormő területet jól megfogasolni. Ha a rét, 
lóhere s lucerna tavaszszal megindult, vagyis ha a 
növénynek növekedése kezdetét vette, akkor az ilyen 
területeket már nem szabad megtrágyázni egyrészt, 
másrészt ilyenkor a fogasolással (különösen a korán 
meginduló lucernában) kárt teszünk. A tavaszi ki­
szórásra tehát legfeljebb még 1- 2 hét áll rendel­
kezésre.

■4 • MULATTATÓ •

HOGY LETT A SZÉKELYBŐL GÓBÉ?
— Regényes mese az Apaffiak idejéből. — (11)

Ha ezen célra már nem használható fel s a 
készlet őszig eltartható nem lenne, akkor az istálló­
trágyát nem kapott zabosbükköny vagy az árpa alá 
is jó eredménynyel használható fel a vetőszántás 
előtt felszórva és leszántva, vagy begrubberolva, 
vagy szükség esetén jó erősen befogáséivá. K. K.

Piros szinii pálinka sziliének eltávolítása.
A pálinkának piros színe ha nem túlságosan 

erős, eltűnik magától is, ha a pálinka néhányszor úgy j 
lesz átfejve, hogy a levegővel jöjjön érintkezésbe, j 
Mesterségesen a szin eltávolítható, ha a pálinka 
csont vagy faszénen lesz átszűrve. Ha szűrőkészülék | 
nem állana rendelkezésre, legczélszembb leend a j 
pálinka egy hektoliterjére mintegy 5 kilogrammnyi j 
mogyorónagyságu darabokra megtört faszenet venni j

A „Független Vjsá/“ részére irta: Péterfy Tamás.

— Igen!... igen!... most emlékezem. Olyan 
kábult vagyok... mi történt a kincsekkel ?...

- Semmi ! Ne félj! nem loptam el! A bolondok­
nak nem kell pénz, mert szétszórják. De amit velem 
tettél, azt visszaadom ! Látod, milyen kék a nyakam ? 
Ez a te tiz ujjadnak a helye, amiért igazat mondot­
tam. Eszeden vagy már ? !...

— Hogy tanácsodat kövessem?
— Nem. Hogy engemet kövess.
— Hová ?...
— Simon urfit megkötözték azóta a tatárok, 

nem akarod elszabaditani ?
— Itt a faluban ?...

Dehogy! Hiszen amig él nemzetos Rika 
Józsi ás uram, addig nem félhet a falu! Ehejt az 
erdőben vagyon megkötözve huszadmagával. Határozz 
a sorsukról. Megszabadítod ? vagy nem ?

- Megszabadítom! — szólt gondolkozás nélkül
és ezt a hordóba beletenni és 24—48 órai állás 
után a pálinkát egy sűrű szövetű zsákon átszűrni.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szál. osztr.-magy. államvasut-társaság
resiczai mezőgazdasági gépgyárának

vezérügynöksége
Mezőgazdák különös figyelmébe ! g

Tiszta aczélanyag 
saját hámorainkból
El törhetetlen tégelvaczél-ekefej. 

kinczélaczél-kormánylemez. 
Magasított aczélvkefej. 

Porvédő kerekek.
Aczél |_| gerendely.

Csak kitámasztott nyeregkeret tel bíró 
taligát szállítunk.

Ekegyártás terén leselső rangú 
k- magyar gyártmány íSw l’e- ß 

lülmnlja -KM még a legneve­
zetesebb idegen gyártmányokat is.

tow Kérjünk árjegyzéket, KE mivel ez az összes 
talajmi velőgépeket terjedelmesen Ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmankálására terjedelmes, 
szakszeri! és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik. 
------------------------- Rövidített levélczim : -----------------------—
„AGRARIA“ Budapest, V-, Vicziut 3.

Sürgönyczim: „AGRARIA“ Budapest.

.lozsa.
— Tudtam, hogy még mindig bolond vagy! 

de sebaj. Hozd rendbe a ruhádat Követni fogsz, 
oda vezetlek. Aztán tégy a mint tetszik! Én hiába 
vonom a fejedet a padra, ha te a pad alá dugod 
ismét! Jer kövess.

— Csak nem vezetsz vesztemre valahová ?...
— A legrosszabbhoz vezetlek! — megszabadí­

tani az ellenségedet! Mit tehetek egyebet veled, 
hiszen az embernek észt adni kölcsön nem lehet!

— Igazad van! - - jegyzé meg a magához tért 
Józsa — de enni csak adhatsz? Mióta vagyok itt?

Mondtam már, hogy tegnap este óta. Must 
azonban siess, mert nincs időnk az uraskodásra. 
Vedd kezedbe ezt a darab sajtot! Kenyeret is kapsz, 
aztán ill a berek! nád a kert! majd iszol vizet az 
erdő aljában. Sietned kell, hiszen Kemény Simon 
a te lelki jó barátod szomorú perceket él a fához 
kötözve.

Nemsokára az erdő fái között lépdelt Rika 
Józsa rejtett ösvényeken kisérve Pityóka Rózsit. 
Útközben mindent elmondott neki a boszorkány. 
(Már amit elmondhatott a dologról, mert a kabalák 
elárulását csak nőm fedezhette fel Józsa előtt?...)

Mikor már közeledtek a tisztáshoz, hol a tatárok 
által megkötözött Kemény Simon vala csatlósaival, 
— Pityóka Rózsi mégegyszer figyelmezteté Józsát.

— Meggondoltad-é mit teszel Józsa?
— Ne kérdezz annyit!
— Mert mindjárt odaérünk s elkésel meg­

gondolni.
— Nekem a lelkem parancsol.
— Szép, igen szép tőled. Annyit azonban mégis 

megtehetsz, hogy elküld a vidékről hála fejében. 
Számolj el vele, hiszen még én is el fogok számolni 
veled! Azt ne felejtsd el Józsa! Bár most nagyobb 
események vannak az én dolgaimnál, de ne hidd, 
hogy elfelejtettem!

— Nagyon haragszol reám ?
Akkor bizonyosan ott vesztél volna a boszor-
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kány barlangjában. De elnézéssel vagyok az agyad 
fogyatkozásai miatt.

- Es én eltűrjem ezt egy félkótyástól ? !.. .
El szépen. Még most is hatalmamban vagy. 

Én boszorkány vagyok s neked nincs otthon még 
az a kevés eszed sem!

Ne ingerelj Rózsi!
— Rögtön bebizonyítom mondásomat. Nézd! 

ott vagyon megkötözve a te legnagyobb ellenséged 
a fához, — szólitá fel a boszorkány a tisztás felé 
mutatva, — szaladj édes bolondom, szaladj felszaba­
dítani őt. Mert megérdemli hahahaha! Es én mula­
tok az emberek gyarlóságain, de főképpen rajtad 
Rika -lózsa hahahaha !...

Józsa csakugyan szaladni kezdett, látva a fák­
hoz kötözött szenvedőket. Legelőször Kemény Simon­
nak vágta fel kötelét. Mégis annyiban megfogadta a 
bolond Pityóka Rózsi tanácsát, hogy előre meg- 
igérteté eltávozását a leventével.

Józsa! — szólt a felszabadított levente meg­
köszönve barátja szívességét, — te valóban szereted 
azt a leányt ?

—- Neked azt nem szükség megvallanom. Te 
csak hálával tartozol nekem s annak a bolond fél­
eszű Pityóka Rózsinak, aki idevezetett. ígéreted meg­
tartását elvárom! Még ma távozni fogsz SzőllősrőÍ!

A levente gyanús szemekkel nézett megszaba­
dj tójára.

- ügy van, miként mondod!... Kimondani 
még nem szabad, de én gondolok valamit Rika 
Józsa!... gondolok !. . . most még csakis gondolok !...

Azalatt gyorsan fölvagdalta a csatlósai kötelékét 
Kemény Simon.

Majd megmondom közelebbről!. . . — mondo­
gató tovább, amint vagdalta föl a csatlósok lekö­
tözött tagjait. — A lovakat elvivék... De a rabokat 
nem fogják elvinni!!!

Ezt az utóbbit, már Rika Józsa elé állott és 
úgy kiálltotta, aki keresztbefont karokkal nézte, 
bámulta a gyanakodót.

— Gyanúm van rád! — súgta haraggal a Józsa 
fülébe, — de végére járok!!

Nekem is gyanúm vala, de lelkem nem 
engedte, hogy elveszni hagyjalak. Az ördög kisér­
tett egy bolond képében és én lelkemre hallgattam 
csupán. Rohantam a hír hallásakor föloldani kötelé­
keidet, azonban még kópertában is van, a mit meg­
mondjak neked pajtás!

— Azt csak a vádlottak padján Írhatod meg 
Józsa!... Legények! — kiálltott a közelállókhoz paran­

csoló hangon Kemény Simon, 
ezt

kötözzétek meg
az ifjút!

Rika Józsa keserű gunynyal nézett a szolgákra.
Parancsolom ! ismétlé a levente.
Simon! megőrültél?... szólt dörgő hang­

ján a leventéhez Józsa.
Te vagy az áruló ! vágta szemeközé heve­

sen Kemény Simon. — Te vezetted reánk a tatárokat! 
Egy na]> óta keresnek és nem találnak elő sehol! 
A kabalákat te játszottad a tatárok kezére.

Rika Józsa megdermedt a vakmerő vádaktól. 
Megkötözték a kezeit s úgy kisérték vissza Szőllősre. 
Pityóka Rózsit szintén kiabálták, de nem találták 
meg a közelben, a mi annál nagyobb gyanút keltett 
Józsa bűnössége iránt.

Még azon az estén tanácsot ültek Szőllősön 
Rika Józsa fölött.

VI. FEJEZET. Simike.
Nyugvóra szállott a nap. Vörösben játszó sugarai 

beöntötték a községház ablakait, hol a falu öregjei 
törvényt ültek a biró fia fölött.

Hosszúkás asztal mellett hat őszfejü öreg foglal 
helyet két oldalt, mig az asztalfőről fekete ruhájában 
komor tekintettel néz le nemzotes Rika Józsiás uram 
a biró — és a vádlott atyja egy személyben.

Homlokára ráncok húzódnak, mig előadja a 
szörnyű vádat, mely az ő saját fiáról Józsáról szól.

Ünnepi csendben hallgatják végig a nemzetes 
ur minden szavát. Azután elővezetteti Rika Józsát 
mint vádlottat.

Két csatlós kiséri be a fiát, ki meghajol a tanács 
előtt. Aztán megáll. Arca sápadt, komor. Szemeiből 
titokszerii kifejezés tör elő, de csak pillanatig. Ismét 
lesüti szemeit s nem tekint fel a padlóról.

(áldozzátok föl! - parancsolja a biró. A két 
csatlós toljositi a parancsot. Majd a biró parancsára 
elhagyják a gyűlést.

— Rika Józsa! — szóllitja meg szigorú komoly­
sággal a nemzetes ur — tudod-e miért állasz itt a 
tanács előtt?

Tudom! — válaszolt tompa hangon az ifjú.
Mint tiszta erkölcsös előéletű ifjútól, — el­

várjuk tőled, hogy mindent elmondj úgy, amint 
történt Hol jártál az utolsó huszonnégy óra alatt?

Arról nem beszélhetek hét személy előtt.
Miért nem?
Mivel az teljesen egy volna az árulással, 

melyet nemcsak drága hazám ellen, hanem annak 
fogságban szenvedő fiai ellen is tennék!!

zrr Egyvasu egyetemes ekék 
Két és több barázdás ekék

Minden részükben elsőrendű aczélanyagból a leg­
tökéletesebb szerkezettel

Tégelyaczél-fejekkel, molyek eltörhetetlenségeért szavatosságot vál­
lalok. Különösen tartósnak bizonyult, háromréteges (compound) 
pánczél aczél-lemez kormánylapokkal, melyekre a legragadósabb 
öld sem tapad. Gondosan edzett, feltűnően hosszú ideig eltartó 

szántóvasakkal. — Figyelemre méltó újdonság: Bacher „D“-jegyü javí­
tott szerkezetű eketaligája teljesen pormentesen csukott agyakkal 
önműködő kenőszelenczével; közönséges eketaligák ellenében 
ötszörös tartósságot biztosítanak. Különlegességek rétmüvelö-eszkö- 
7*' üen. Boronák, kapáló- és töltögetőgépek, porhanyitók, rögtörők.

Árjegyzéket készséggel küldök.

BACHER RUDOLF kizárólagos ekegyára
Magyaroszági vezérképviselő Szűcs Zsigmondi Budapest, VI., Nagymezö-U. 68.
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Ekkor fölemelte tekintetét 
leánykás arc mintegy megszentesiilve tekintett szét 
az ősz bírókon.

Nehány másodpercnyi csend következett. Rika 
.lózsiás uramat kissé megzavarta ez a felelet.

Az öregek ez alatt hol az ifjúra, hol a bíróra 
néztek, miután nomzetes Rika Józsiás uram fölemel­
kedett helyéről.

- En tovább nem kérdezhetlek! szól újra 
komoly hangján a biró. Majd fölszólitá, hogy a vádlót 
elő vezessék.

Büszkén, fejét magasan tartva lépett be Kemény

A pórul járt emberevők

Megrendelési
czim:

M .2.. V I I I

FÜGGETLEN ÚJSÁG (12. szám

Simon. Arcáról a dölyf és gunymosoly sugárzott 
mikor szembe tekintett a vádlott Józsával. Elmon­
dotta gyanúját szemlől-szembe állva a vádlottal. S 
1 végén keményen hangoztatna az áruló nevet. Erre 
felháborodott nemzetes Rika Józsiás uram. Onfelcd 
ten reácsapott az asztalra:

Mit felelsz mindezekre Rika Józsa? — ki 
álltolt keserű hangon a biró.

Semmit.
Semmit y! — s majdnem kővé meredt a 

nomzetes ur tőle.
(Folvt. köv.)

uzsa s az a

A Sir „Szent-Áltál“ taapr 100 koronát fizet annak, a ki egy más cégtől egy „Sohr Sznt-Antal“ kaszát tud előmu'atni. 
200 koronát fizet annak, a ki ezenkaszákból 100 közül 5 rosszat tud előni .tatni.

A „Szent-Antal jegyű kasza jó hire bejárta a világot és a múlt évi londoni 
kiállításon is nagy aranyérmet és díszoklevelet nyert. A „Szent-Antal“ kasza 
csak akkor valódi, ha fokán az ismert védjegy van, tábláján pedig az itt 
látható felirat és fenti czégtől lesz beszerezve.

Somogy-
Szíii.

Az egyedüli kasza, mely minden tulaj­
donosát várakozáson felül kielégíti a 
„Szent-Antal“ kasza. Ezen kasza köz- 
kedvel'ségnek egy nagyobb részét szívós, 
sem nagyon kemény, sem lágy és csodá­
latra méltó könnyűségének köszönheti. 
Különösen azért felel meg a közönség­
nek, mert a „Szent-Antal“ jegyű kaszá-

borotvagyémánt jótállással
nak erős orma és maka és igen vékony pengéje van, nem kell kovácskézre adni a nyakat hajlítani, mert ez egy rendes 
kaszás ember kezéhez van igazítva. Sok gazda a hibás kalapálás által a legjobb kaszát is elrontja, ez a „Szent-Antal“ 
kaszánál nem esketik meg, mert az kikalapálva és kipróbálva adatik el a gazdaközönségnek. A „Szent-Antal“ kaszával 
csupán egyszeri kalapálással több napon át és egyszeri köszörüléssel 150—180 lépésig is el lehet könnyen a legkeményebb 
hegyi fűben is kaszálni. Minden darabért jótállást vállalok és a meg nem felelőt e„y uj kaszára kicserélem. (De tapasztalat­

ból tudjuk, hogy ezek közt nincs egy rossz sem.)
A ,,Szent-Antal“ kasza árai: S06L 1-05 frt.

8C 
110 frt.

85
VI5 frt.

90 
1 20 frt.

95
1-25 frt.

100 cm. hosszú 
l-3u frt.

5 darab megrendelésénél a postaköltséget a kaszagyár fizeti, 10 d-rab rendelésénél a postaköltséget is megfizeti é-egy kaszát 
ingye n küld. Amergaui kaszakő a legmegfelelőbb a „S/ent-Antal‘‘ kaszához, darabonkint 20 kr. „Diadal“ ezüst-aczél kapáló­

készülék : üllő és kalapács párban 85 kr. Képes főárjegyzéket ingyen és bérmentve küldök. Gyűjtőknek kedvezmény.
Fontos újdonság! Szabadalmazott kaszaboritó karika kulcscsal együtt 20 kr.

,,Szent Antal“ gyémánt aczél borotva 5 évi jótállással 1 forint 50 k raj ezár.
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Képeinkhez
Az orosz-japán háború. Lapunk első és követ­

kező lapjain több igen érdekes képet mutatunk be 
a most folyó világháborúról. A szerkesztőség költsé­
get nem kímélve ezután is a legérdekesebb esemé­
nyek képeit fogja bemutatni. A képek magyarázata 
a háború tudósításban található meg.

Cige! cige! báránykám! Megfiadzott a juh, szó]), 
göndörszőrü báránykát hoztak elő tőle, hogy a kis 
bubika örüljön neki. A juh mama dehogy hagyta 
el az ő kedves fiát. a kis báránykát. Előjött a háznép 
közé és tigy nézi, hogy miként becézik az ő fiát, a kis 
báránykát. Legnagyobb öröme telik a kis bubikának. 
Előre nyújtja, kezeit és úgy hívogatja: cige! cige! 
báránykám! És szinte kiugrik a mama kezéből a kis 
bubi, amit képünk igen szépen mutat.

Csókolódznak a galambok Csókolódznak a galam­
bok, tavasz derült a hideg tél után. A madarak fészket 
raknak vagy legalább is kinézik a fészek i akáshoz 
alkalmas helyet. A gazdasszony tyúkot ültet, hogy 
tavaszi csibéket neveljen. A tavasz megérkezett, örven­
denek a madarak, a galambok is annak örömére 
édeskednek.

IRODALOM
Az éjféli nap országában. Svédországi útirajzok. 

Irta: Vértesi Károly (Zombor), 17 színnyomatu képpel 
díszítve. Vértesi, mint iró, az útirajzok igazi mestere, 
l'jabb könyve is méltán sorakozik előző tiz könyvéhez. 
Érdekes leirá-g nagy megfigyelő-képesség jellemzik az 
írót, de mindezeknél értékesebb az a közvetlen egy­
szerűség, a melylvel előadja útleírását. Ez az egyszerű 
hang tette népszerűvé könyveit és kedvelté Íróját. A 
szép könyvből már bemutattunk egy részt lapunkban, 
de ez alkalommal is ajánljuk a könyvvásárok figyel­
mébe. A szép kiállítású könyv ára 4 korona. Kapható 
a >Pátria« r.-t. könyvkereskedésében Budapesten, vagy 
megrendelhető az Írónál Zomborban.

Talány.

Adó m á k.
Háború.

A. : Mi lehet az oka az oroszok folytonos vere­
ségének ?

B, : A hajóik mind elsülyednck szégyenükben.
Lesajnálás.

Szobacica: Micsoda gondolat! Ezüst bált ren­
dezni a nagyuraknak. El nem mentem volna egy 
világért sem. Mit is kerestem volna ott én, akiről 
mindenki elismeri, hogy aranyos vagyok!

Megismerte.
Csavargó: Egy darabka kenyérre valót, nagy­

ságos uram.
ír: Tudja mit? Azt a kenyeret majd magam 

iszom meg.
A csavargó otthona.

(Varargó: Mindenütt jó, de legjobb otthon 
igy szól a közmondás. Való igaz. Sehol sem érzem 
magamat olyan jól, mint börtönben.

Bizony.
Asszonyság: Vgylátszik, szegény ember, maga 

látott már jobb napokat is!
Koldus: Bizony kérem, azelőtt adakozóbbak 

voltak az emberek.

Találós kérdés.
— P. Nemes J óz se f-től. —

Elől villa, hátul seprű, középen a szénatartó. Négyen áll 
és négy a vámot adja. Mi az ?

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
Megfejtési batáridő 1904. március hó 27.
A „Független Újság“ 10. szamában közölt talány megfejtése

» Orsó<

Helyesen fejtették meg: Joó Mariska, Balassa Etelka és 
Erzsiké, Sass Jolánka, Béke Piroska, Bállá Rózsika, Fodor Gizella, 
Koleszárits Ferenczné, Bodó Istvánná ifj., Kőváry Jánosné, 
László Endre, Borsos József, Kuruncy József, Biró Bálint, Cs. 
Nagy Sándor, Iírasznay Mihály, Maza József, Vitéz Miklós, Bohun 
József. Szolnoki József János, Beviz István ifj., Takács 
József, B. Szabó Sándor, N. Zerindi Gazdakör.

A sorshúzásnál Bodó Istvánná ifj. és Szolnoki József János 
uevei jöttek ki elsőknek, kiknek kitűzőt jutalomdij gyanánt egy-egy 
kötet regényt küldöttünk meg.

LEVELES SZEKRÉNY • |

Kistáj János. Az újévi számban foglalt szerkesztői 
üzenetet nem jól értette meg. Nem az az értelme annak, 
hogy a közös legelő szelére eső tagnak a tulajdonosa 
bármikor kihasitathatná az ő legelő-illetőségét, hanem az 
az értelme, hogy a közös leg’elő általános felosztása al­
kalmával csak azok a birtokosok mérethetik hozzá eddigi 
tagjukhoz a közös legelőből való illetőségüket, a kiknek 
tagja a legelő szélén fekszik. A közös legelő felosztásá­
hoz a mezőgazdasági törvény értelmében, elsősorban a 
földmivelésügyi miniszter engedélye szükséges. Tagosí­
tást csak olyan határokban engednek meg ezidőszerint. 
a melyek tagositva még sohasem voltak és a tagosítást 
kérni a volt úrbéresek többsége van jogosítva. Ha a fő­
szolgabíró ur már megtartotta a tárgyalást a nyomásos 

I gazdálkodás megszüntetése ügyében és a többség a im a- 
szüntetés mellett volt, akkor meg is fogják azt szüntetni 
és talán csak a hivatalos eljárás szokott lassúságán múlik, 
hogy a határozatot a község még meg nem kapta. Sür­
gessék meg. Az is meg lehet, hogy a szabad gazdálko­
dásra való áttérésnek valami törvényes akadálya van : 
pl. ha még nem múlt hat éve, hogy a törvény által meg­
kívánt többség a nyomásos gazdálkodás mellett nem 
nyilatkozott. Ha akadnak olyanok, akik a nyomásos 
dűlőben előirt vetésforgót meg nem tartják, azokat mtv 
lehet bűntetteim a törvény szerint. — B Imre. 1. Bar­
mikor jelentkezhetik sorozásra, aki még sorozásra nem 
köteles. 2. Leteheti az egyéves önkéntes a vizsgát 
magyarul is, de a katonai dolgokat, jelentést, vezényszói 
stb. németül kell elmondani. Ausztriában nem. 3. M< r 
ebben az évben be kell vonulnia. Ha érettségi vizsgája 
van és tisztivizsgát leteszi, egy évig szolgál. Ha elbu­
kik a vizsgán, akkor bennmarad. De utóbbi időkben 
az elbukottakat is kiengedik, ha jó magaviseleté van. 
Bármikor készséggel felelünk. Sorsjegyekről. Cs. h I 
Balaton-Udvari, Sz. F. Raima, Gazdakör. N.-Aeriml. 
Maliié K., M. J. Both, B. P. Sály, L. E. Puszta Üsipat.o 
Sorsjegyeik nem hozattak ki. A sorsjegyszámok bekéi - 
d se után liznapot kérünk várni, mert a bankház cgx 
hét előtt nem küldi vissza a kérdéseket és igy a be­
küldők nyugtalankodása hiábavaló. A jó munkának ide 
kell, kérjük előfizetőinket, hogy csendesen várják meg a 
feleletet.
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Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1904. márc. 21.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Husnemüek: marhahús 112—118 k\, vidéki borjúhús

90—120 K., sertéshús 112—120 K., szalonna füstölt 130_136 K.
szalonna, olvasztani való 130—140 K.. háj 140-144 K., sertés­
zsír 130—140 K. Bárány párja 10—20 K. — Füstölthus : ’ (vidéki) 
kg.-ja 1'30— 1'80 K., hazai sonka 1-60—2-— K.

Baromfifé ék : élő tvuk 2------3'— K., rántani való csirke
1G0-2- — K., sütni való csirke 3------3-80 K., kacsa, hízott
4—0 •— K , lúd, hízott 12------ 16" — K.,pulyka, hízott------------- —
K„ páronkint. Vágott hízott liba 1-20-1-30 K., vágott hízott 
kappan, kacsa és pulyka 1-40—1-00 K. kg.-ként.

Teavaj: (czentrifugál) 2'40-2-Gl K.. főző vaj i 60—1-70 K. 
kg.-ként. Tehéntúró kg.-ja 20—28 fillér.

Zöldségfélék: Burgonya (vaggonáru) sárga 380—440 K 
rózsa I. 360-370 K., kifli 1C00—1200 K. 100 mm.-ként. Hagyma 
50 kg.-os zsákokban zsákkal együtt 10* —12•— mm.-ként. °

Gyümölcsfélék szöllö — fillér kg.-ként. Alma, válogatott, 
elsőrendű áru (aranyparmen, ranetl, Jonathan, Törökbálint stb.)
00------80•— K., Körte, elsőrendű 60------ 70•— K. méter-
mázsánkint.

Tojás: bácskai 59—60 K., erdélyi apróbb áru 58—59 K. 
ádánkint. (1440 drb.) Apadt —K„ meszes: —K.

Budapesti piaczi árak.
Íiabíui#. (Arak metermazsanként értendők.| Rum 9_ 9 05

K Jii-g* 6 80 K-tó —K- g. 4rVa 75 — K-tól 6 10 K-ig. jonb 
rí nőségü 6 20 K-tól 6 30 K-ig. Zab 5 85—6-15 K. Tenger, 5-50 K.

Sz.
U*r< éra 100 kg.-ként.

0 12 3
K 3V- 30"- 28-80 27 60 26'— 25-2Ö 23'60 23'SO f3-40

Takarmányvásár. Réti széna 520 -660 üfaér. m ha 600—670 
faliér, zsupszalma 264—380 fillér, alomszalma 26 >—20 > fillér

A ,Független Újság* szerkesztésére felügyel:
RUBIN EK GYULA, országgyűlési képviselő,

a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára

A legjobb magvakat 
A legnemesebb fákat 
A legszebb virágokat

A legdivatosabb csokrok és koszorúkat
friss élővirágokból

a legjobb minőség szavatolása mellett szállítja

Mühle Vilmos
cs. fi kir. udvari szällitö

mag- és virágkereskedése Temesváréit.
T P7 koronán felüli megrendelések bérmentve ktil-

■ . L>á. detnek s ezekhez legújabb kertészeti kéziköny­
vem „Mühle tanácsadója a kertmivelésienli ingyen 
lesz mellékelve. Ez a leghasznosabb kézikönyv 
minden kertgazdának.

Aiagy Képletes főár jegyzék ingyen.

Aiánlja

Erőtakarmány-gyár részvénytársaság, BUDAPEST, VI., 
lehel-ntcza 8. sz.

M. k r. po tatakarékpénztári clearing-rorgalom - Giró-számla a Magyar Általános Hitel­
banknál. — Pus'atakarekpénztári cheque-számla: 11752 

Sürgönyczim „ERO-BUDAPEST.“ ------  TELEFON : 33-17. ____
,, ^jegyezett kitűnő mmőséj-ü, saját gyártmányú erőtakarmányát. Az áru mindig friss minőségben kapható, 

b dapesti vasúthoz a agy hajóhoz szállítjuk 50 kilogrammos zs kokban 5 koronáért zsák nélkül, készpénzfizetés mellett.
Agraria«

URL REZSŐ
sertésbizományos 

— Budapest — 
József-körút 22—24.

Sertéseket
sovány és hízott 
állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít. I I

A “Lóhere” védjegyű

Thomas-Salak
a legjobb és legolcsóbb

r__ foszfo ps av trágya
OJES az összes kalászos, lóhere, takarmány és kapásnövény,

kerti ve te mén y alá, valamint lét és legelő, főlog k- mló és szőlőkre.
Ezen thomassa ak h-zánkban, a legutóbbi évckLen eszközölt ti ágyá- 

zási kísérletek alkalmával, kizárólag kitűnő erodméi yt matatott fel.
Csak a “LÓHERE’’ védjegyű thomass lak származik a 

csehországi Thotuasinttvekből.

A«| nhprp" védJ'e^ kezességet ny.ijt az áru föltétlen tiszta- 
I.UIICI v sága, idegen anyagoktó val<: mentessége és leg­

nagyobb mérvű oldhatósága tek ntétében.
Árajánlatok, szakiratok és bármely irányban kívánt felvitágositásokkal 

készséggel szolgál a
Csehországi Thomasmüvek eladási irodája, Becs.

------------------------- Vezérképviselője Magyarországon : -------------------------

László Marczell BUDAPEST, VI., 
Teréz-körat 22. sz.

KÜHNE E, Mosonban
elismert gondos kivitelben készülnek:

Egy- és többvasu aczélekék, rét- és szántóföld-boronák, hengerek, 
mélyítő és porhanyitó eszközök a tavaszi szántás holveiteci'ésére.

i amerikai rugós-fogas borona. — Hírneves, szabadalmazott, tolókerekes 
Mosoni Drill sorvetögépek, meritőkorongos Hungária Drill sorvető­

gépek. Lóhereszórók. Mütrágyaszórók.
Uj! Burgonyami velő eszközök. Uj!

Uj! Franczia szőlőmiwelö eszközök. Uj!
A vetőmag előkészítésére: rosták, konkolyozók, centrífugok.

Főraktár; BUDAPEST, VI. kerület, Váczi-körut 57 a. szám.
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— 1902. évi forgalom 28,000 bál. —
Felhívjuk

a t. ez. gazdafcözönség
ügyeimét

a budapesti

melyek minden évben Julius és szeptember
hónapokban tartatnak meg.

Az aukeziókra felküldött és .Gyapjuárveré»! vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar* czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint Ingyen raktározásban részesülnek, Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű feivilágos tással szolgál:
Gyapjnárverési vállalat

HELLER M. s Társa
Budapest, V,, Emébet-tér 13. sz.

A ZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű a^| 

mindennemű ........ .......................... ©4

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel- 
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol- jíi 
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baioss-utcza 10. szám, II. em.

_________________________ ___ Alakúit 1UOO.--------------------------------------------
Biztosítóul alap :

Kormány ho/zájárulásával 
Abipitrányok ...
Tartalékok .........................

400,000. - kor. 
1.270,000. kor.

254,972.7 kor. 
1.924,972 72 km-. 

90,319. kor, 
59,782.26 kor. 

109,331.73 kor.

1901. övi fölösleg .
1V02- évi fölösleg -
1903. évi föl ősit g. .........................
KiztositáNokat plfovtid tik/.- és jégkár ellen, ug.vszintén az 

ember « lété re, kikló nléte modoiatok szerint.
Az Uzlut-ervdményben a hiziositott tag k dij arányuk ban részesül; i. k 

és Hz 1901. évi üzlet feleslegből úgy a liiz-, mint a jégkár ellen biztos:! va 
volt tagok 4 százalékos dij visszatérít ést kant tk.

Az 19-2. évi Üzlet f -hslegd közgyűlési határozattal tartalékokba he 
lveztetett.

Biztosítási ajánlat k henyujuunlók közveth niil vagy a képviselők k> z- 
vetiiésével. Nyomtatványokkai és felvilágosítással minden irányban k -sz- 
s éggel szolgái l*rax«ratósuír.

Párisi vjlftyhiállitfts ,,(>rnml Frix“ 1900.

K WIZ1) A féle RESTITUTIONSFUilU
<•*. és kir. szabadalmazott mosóvíz lovak számára.

1 ti ve«: ára K íí.HO.
Negyven év óta"van használa1- 
bau az udvari istállókban s n 
legnagyobb katonai és polgári 
istállókban is lovak izmai erő- 
sitésér**, fárasztó menetük elölt 

r • -*^8 £g után liezamodá-i-knál é- az
izmok mei evedéeénél stb. - 
lovat a traininingbeu báni illa­
tos eredményvk felmut tásar.i 

képesíti.

Főraktár :

Valódi vsak ezen vétljeigyfryel ellátott. —

Kwizda Ferencz János "X*
herezegi udvari szállító

kerületi gyógyszerész Kor euburgbrn. Becs m llett.

te

Sürgönyczim : Consum, Budapest. Telefon : 25—u2.

Magyar Élelmiszer-Szállító Rcszvény-larsaság ij
Budapest, VII. kér., Kerepesi-út 20. szám.

ÜZLETÁGAK: ..
Szállítási osztály : baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- és föic 
lékkuldemények után, ha a társaság neve alatt kerülnek feladásra 
jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. A szállítmány 
zásra vonatkozó mindennemű kérdésekben (fuvardíjak, útirányuk 
■tb.) készséggel nyújt felvilágosítást. ~~ 1 1 ■ • . T
Kiviteli osztály : A társaság berlini fiókja mindenféle élerni czikke 
bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra előlegeket is folyós1: 
Sertésbizományi osztály : A ferenezvárosi sertésvásáron elvállalj- 
hízott sertések bizományi értékesitését. n *' r~~

— Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ád. —

Stassfurti kainitot
SZUPERFOSZFÁTOT,

Kovasavas-kálit (úohánytrágyázásra:
káli = 33—24% kénsavas káli tartalommal,

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40% tiszta káli = 74—76% kénsavas káli 
t j-talommal,----------------------------------------------------------

továbbá mindennemű egyéb •

azonkívül ■

(98—99%) elismert kitűnő minő­
ségben szá.lit a --------- ------

Himnáma” műtrágya, kénsav- és vegyi-i 
l^nunyaria ............  részvénytársaság =

ipar

BUDAPEST, V., FÜRDŐ-UTCZA 8.

"Pátria* irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)


